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1 Inledning 
 

Bakgrunden till att en integrationsplan uppgörs, är att en kommun som 

som ingått avtal med Närings- trafik- och miljöcentralen (NTM-

centralen) är skyldig att utarbeta en integrationsplan, antingen ensam 

eller tillsammans med andra kommuner. Den tidigare planen gjordes 

enskilt för Pargas och är i kraft 2022–2025. Integrationsplanen bör 

uppdateras under år 2025 på grund av de nya uppgifterna som åläggs 

kommunerna enligt lagen om främjande av integration, som träder i 

kraft 1.1.2025 En förutsättning för att kommunerna skall erhålla statliga 

ersättningar för mottagandet av flyktingar är även ett dokument över hur 

kommunen ordnar de i lagen beskrivna tjänsterna den ansvarar för från 

och med 1 januari 2025. Dokumentet skall vara NTM-centralen tillhanda 

senast 5 december 2024. De kalkylerade ersättningarna kommunerna 

erhåller för mottagande av flyktingar är från och med 1 januari 2025: 

personer under 7 år 2741 euro/år, över 7 år 2052 euro/år och för 

personer över 18 år 7841 euro/år. Pargas har ett avtal om att ta emot en 

flyktingfamilj årligen som gäller tills vidare. I och med att den nya lagen, 

förutsätts ett nytt avtal om mottagande av flyktingar med NTM-

centralen, ett avtalsförslag kommer att erhållas från NTM-centralen 

inom oktober 2024. 

 

Den nya lagen medför nya lagstadgade uppgifter för kommunerna 

därmed behöver kommunens nuvarande integrationsplaner uppdateras i 

början av år 2025. Den uppdaterade planen skall beskriva hur 

kommunen ordnar den lagstadgade servicen för personer under 

integrationstiden. Planen är i kraft fyra år, 2025–2028 och uppdateras 

däremellan vid behov. Stadens integrationsplan godkänns av 

stadsfullmäktige. 

 

Integrationsplanen utgår från lagen om främjande av integration och 

fokuserar på integrering av kvotflyktingar, personer med tillfälligt skydd 

(ukrainare) eller asylsökande som fått uppehållstillstånd. Planen kan 

även i valda delar tillämpas för integration av andra invandrare. 

Målsättningen är en helhetsmässig utveckling av integrationstjänsterna 

som möjliggör invandrares aktiva deltagande i samhället, på lika 

grunder som övriga invånare. En annan målsättning är att planen 

fungerar som ett verktyg i mottagningsprocessen för flyktingar. 
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2 Allmänt 
 

Enligt Statistikcentralens befolkningsuppgifter den 30.9.2024 har 

Pargas 14 945 invånare, av vilka 735 har annat modersmål än svenska 

och finska. De sex största språkgrupper utgörs av 100 personer med 

ukrainska som modersmål, 98 med arabiska, 87 med estniska, 60 med 

ryska, 54 med engelska samt 33 personer med thailändska som 

modersmål. 

 

Pargas har tagit emot kvotflyktingar sedan 2014. Enligt 

utlänningsregistret bor det i oktober 2024 133 personer med 

integrationstid och flyktingstatus i Pargas. Av dessa är 72 ukrainare med 

Pargas som hemkommun, kvotflyktingar, asylsökande som fått 

uppehållstillstånd samt personer med uppehållstillstånd av särskilda 

skäl. 

 

Integreringen av kvotflyktingar sker på svenska och finska, enligt det 

språk flyktingen väljer. 

 

Med integration i Pargas arbetar en flyktingkoordinator på heltid och en 

projektanställd handledare 80%. Integrationsarbetet hör till 

sysselsättningstjänsterna i Pargas stad och är lokaliserat i Stadshuset. 

 

Invandring medför nya utmaningar och möjligheter för kommunerna. Vi 

behöver välkomna och integrera nya invånare på ett sätt som främjar 

social sammanhållning och ekonomisk tillväxt. 

 

Integration är en mångsidig process som handlar om att skapa ett 

inkluderande och stödjande samhälle där alla människor ges möjlighet 

att utvecklas. För att lyckas behöver vi en lokal och välförankrad 

integrationsprocess. 

 

För en lyckad integration behövs åven mångprofessionellt samarbete. 

Sektorerna för bildning, sysselsättning, välfärd och småbarnspedagogik i 

staden deltar i uppgörande av planen, likaså aktörer inom 

välfärdsområdet (Varha) såsom vuxensocial, familje-enhet, hälsovård 

och rådgivning. 

 

2.1     Bedömning av kompetens och behovet av 
integrationstjänster (14 och 15 § i integrationslagen) 

 

Personer med integrationstid har rätt till kartläggning av servicebehov. 

 

Kartläggningenen av nyanländas av servicebehov görs av stadens 

flyktingkoordinator, mångprofesionellt, tillsamman med kunden och 

socialarbetare från Varha samt vid övriga deltagare vid behov. 

Kartläggningen av servicebehov görs både för personer inom och utanför 

arbetslivet på svenska eller finska, vid behov används tolk. 
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Stadens flyktingkoordinator ansvarar för att kartläggningen av 

servicebehovet görs och sammankallar deltagarna samt reserverar 

utrymme och tolk. 

 

2.2 Integrationsplan utarbetas utifrån bedömningen 
av kompetens och behovet av integrationstjänster 
(16 och 17 § i integrationslagen) 

 

På basen av kartläggningen av servicebehovet uppgörs en 

integrationsplan, med syftet att stöda samhälls- och 

medborgarfärdigheterna, utveckla språkkunskaperna och stärka 

förutsättningarna att delta i arbetslivet. Integrationsplanen kan 

uppgöras individuellt eller för en familj antingen på svenska eller finska, 

vid behov används tolk. 

 

Integrationsplanerna för personer i arbetslivet uppgörs tillsammans med 

representant från stadens sysselsättningstjänster (AN_byrån). 

 

Flyktingkoordinatorn ansvarar för att en integrationsplan uppgörs och 

sammankallar deltagarna. 

 

2.3   Flerspråkig samhällsorientering (25 § i 
integrationslagen) 

 

Kommunen är från den 1 januari 2025 skyldig att anordna/ erbjuda 

flerspråkig samhällsorientering för personer under deras integrationstid. 

Kurser i samhällsorientering kommer att köpas av Åbo 

Sysselsättningsområde samt vid behov anordnas kurser även av fria 

bildningen, Kombi eller i samarbete med övriga kommuner. 

 

Flerspråkig samhällsorientering erbjuds till personer både inom och 

utanför arbetslivet. Åbo sysselsättningsområde kommer att erbjuda 

kurser på bl.a. arabiska, ukrainska, ryska. För mindre språkgrupper 

kommer tolkning att användas. Målet är att flyktingar skall erbjudas 

kurser i samhällsorientering i ett tidigt skede av integrationstiden. 

 

2.4  Integrationsutbildning (26 och 27 § i 
integrationslagen) 

 

Integrationsutbildning för arbetssökande invandrare kommer från och 

med 1 januari 2025 att köpas av Åbo sysselsättningsområde. I denna 

köptjänst ingår även sluttestningen efter genomförd 

integrationsutbildning. I dessa utbildningar kan även personer utanför 

arbetslivet delta i mån av möjlighet och om platser finns.  

 

Integrationsutbildningar för personer utanför arbetslivet (förälder som 

sköter barn hemma, pensionärer) anordnas vid behov i samarbete med 

den fria bildningen (Kombi) och övriga läroanstalter på orten eller i 

samarbete med övriga kommuner. 



 
 

5 

 

 

2.5   Annan utbildning och tjänster som främjar 
kunskaper i finska och svenska, läs- och 
skrivkunnighet, samhälls- och arbetslivsfärdigheter 
samt sysselsättning och företagsverksamhet 

 

Flyktingenheten anordnar tillsammans med stadens 

sysselsättningtjänster och aktörer inom tredje sektorn kortkurser samt 

olika evenemang för invandrare och ortsbor. Som exempel kan nämnas 

kvinnokvällar med olika teman, mångkulturellt café, utflykter, simskola 

för vuxna och barn, språkcafé i biblioteket samt en hobby för varje barn. 

 

2.6 Vägledning och rådgivning under 
integrationsprogrammet (Integrationslagen 13 § 1 
mom. 5 punkten) 

 

Kommunen ansvarar för att invandrare erhåller vägledning och 

rådgivning under integrationstiden. Huvudansvaret för invandrares 

vägledning och rådgivning ligger hos stadens 

flyktingenhet/flyktingkoordinatorn, för både dem som valt att integreras 

på svenska eller finska. 

 

 

 


